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Shatilova Nataliia. Verbalization of ethno-cultural stereotypes in S. Vorobkevych’s literary discourse.

The relevance of the scientific article determines the importance of the study of various means of expression of the
national-linguistic picture of the world in the literary discourse of prominent Ukrainian writers. The purpose of the scientific
research is to identify those different-level verbalized units that make up the fund of linguistic and aesthetic signs of national
culture, evidenced in S. Vorobkevych'’s literary texts. The scientific novelty of the research is determined by the analysis
of those language units that summarize the centuries-old observations, the life experience of the people among whom the
writer grew up and lived, manifest his spirit and originality of worldview, and at the same time represent the national type
of thinking of the author, his national-linguistic personality. Theoretical and illustrative material was analyzed using general
scientific methods of analysis, synthesis, comparison, and linguistic methods — descriptive with methods of classification
and generalization of linguistic facts. Conclusions. The study of the relevant features of the national-linguistic picture of
the world through an literary text is inextricably linked with the study of the individual author’s pictures of the world, which
contain information about the mentality of the people whose literature is represented by this or that writer. The study of
Vorobkevych’s idiostyle made it possible to identify original national and cultural verbal images in his artistic texts, which
strengthen the language-aesthetic and expressive potential of literary discourse and reproduce in the writer’s speech style the
national-linguistic picture of the world of Ukrainians, represent the worldview of the people among whom he grew up and lived.

Key words: /iterary text, idiostyle, writer s language, ethno-marked language units, linguistic aesthetic signs of national

culture, S. Vorobkevych.

IMocranoBka mnpodsemu. I[IpobremMu B3a€MO3B’SIBKY
MOBU Ta €THOCY, MOBM M KyJIbTYpH, MOBU W MHCIICHHS
Bi/U1aBHA TIepeOyBalOTh Yy JTOCIITHUIILKOMY TIOJi 3alliKaBlIeHb
HE TUTPKM MOBO3HABIIIB, ajieé ¥ yYEHHX CyMDKHHX Tally3ed —
¢inocodiB, KyabTyposoriB, (DOJIBKIOPHCTIB, ETHOJIOTIB Ta
iH. TIpencTaBHUKM JIIHTBICTUYHOI HAyKd B IIbOMY AacCIIeKTi
PO3IISIIAIOTE MOBY SIK CITOCIO BiOOpayKeHHS MEHTAJIBHOCTI,
SIK  3acid  TBOpEHHsT  HAIlIOHAJTBLHOI  KapTHHH  CBITY,
CBOEPITHUI KOII, IO € HOCIEM E€THOKYJBTYpHOI iH(opmartii.
BigoOpakaroun 3akpiluieHy #W CTPyKTypOoBaHy B MOBI
crieniuHy CYKYIHICTh HApOAHUX 3HaHb MPO JOBKLLIS,
HaIlIOHAJbHO-MOBHA ~ KapTHHA CBITy  OXOILUTIOE  Oe3Jid
IHMBIAYyaTbHUX, 13-TIOMIXK SIKMX MOCYTHE MiCIle, 0€3 CyMHIBY,
HaJIOKUTh TBOPYMM MOBHHUM OCOOHCTOCTSIM, BHJIATHUM
MIPeACTaBHUKAM HAIlIOHABHOI JIITepaTypH.

AHaJi3 ocTaHHix pociaimkensb. CydacHi JIHTBICTUYHI
JIOCITIKEHHST YTBEPPKYIOTh HOBITHI TIJIXOAW /IO BUBYCHHS
1HMBI Ty aTbHOT MMMUCHEMEHHHUIILKOT MOBOTBOPYOCTI,
pO3IISIIAlOuM  MOBY TBOPIB  SIK  CKIQUHY i€papXidHy
cucteMy, 10 BimoOpa)kae HOMiIHATHBHO-PENIPE3CHTATUBHI,
iH(pOpMAaITiTHO-KOMYHIKaTHBHI, MicosoriyHi,
KyJBTYPOJIOTIUHI, CBITOIISIIHI U TICHXOMEHTATbHI BHMIpH
(®. baneuu, T. benenko, C. bubux, H. Tomikosa,
I. Tommy6oBceka, M. Tomsanu, H. TyiiBantok, H. JlaHwmok,
C. €pmonenko, B. XKaiisoponok, B. Kononenko, JI. Marpko,
O. Cunopenko, B. VYxdenko Tta iH.). HaykoBi crymii
3 1IIOCTUITICTUKH TOCTYIIOIOTh TYMKY, III0 MOBa XYJIOKHBOI

JITEepaTypH K XyA0KHbO-00pa3HU KOHTHHYYM PEIPE3CHTYE
CBOEPIIHY 3HAKOBY CHCTEMY, SIKa aKTyasi3ye YHiBepcallbHi,
peNeBaHTHI Uil €THOCY TICMXOMEHTaJIbHI MOBHO-ECTETHYHI
OMHUIII — CIOBECHO-00pa3Hi 3HaKW, 10 MAapKyIOTb
HaIllOHAJILHO-MOBHY KapTHUHY CBITY.

JIiHTBiCTHKA CHOTONCHHS JEKJIapye MPiOPUTETHICTD
HayKOBOTO ONHCY PI3HOPIBHEBUX 3ac00iB BHPaKCHHS
HaIllOHAJIbHO-MOBHOT ~ KapTWHW  CBITYy B  XYIOXKHBO-
JITEpaTypHOMY  JTUCKypCi  BHJATHUX  YKPAiHCBKUX
MMUCHhMEHHUKIB. J[eKomyIoun XyqoKHIH TEKCT, OKPECTIOI0UN
IHAUBIAyadbHI  Mapkepd  XYIOKHBOI  MOBOTBOPYOCTI,
HAyKOBIll ~ pO3KPUBAIOTh HE JIe TEMaTHIHY
penpe3eHTarlio €THOMAapKOBaHOT (YkpaiHo3HaBYOi,
HapOJ03HABYOI, ETHOKYJIBTYpO3HABUOI) JIEKCHKH, ajle W
KOHIICHTPYIOTh JOCTITHUIIBKY yBary Ha JiHTBOKYJIBTYpPHIi

creruimi  mapeMidd, Ha  BJACTUBOMY  IIEBHOMY
€THOCY CHHTaKCyBaHHI (pa3w, OCMHCIIOITh 0a30Bi
CTIOBAa-KOHIICTITH  YKPAiHChKOI ~ MEHTaJIbHOCTI  TOIIO.

AKTYyaJbHICTh OKpeclieHO1 HayKOBOI MPOOIEMaTHKHU B HAIII
yac mo3a CyMHIBOM, ajke «0e3 ypaxyBaHHS BIUIMBY TOTO
YU TOTO €THOCY Ha MOBY, 0€3 OMpaIlfOBaHHS HaI[lOHAJIHHO-
KyJIBTYPHOTO MOBHOTO KOMITOHEHTa HEMOXIIUBO CTBOPUTH
e(peKTUBHY MOJEIb PO3BHTKY HAI[IOHAJIBLHOI MOBH,
TUM Tade YKpaiHCBhKOi, Y CTaHOBJEHHI SKOi HapoIHO-
KyJIBTYPOJIOTTYHUI YMHHKK BiIirpaB MPOBiIHY POJIb» .
Henepeciuni MOBHI OCOOMCTOCTI, 32 aBTOPUTETHUM
TBepmkeHHsIM C. €pMOJIEHKO, BOJIONIIOTH TalaHTOM,

! Kononenko V. I. «Mova i narodna kultura» [Language and folk culture], Movoznavstvo [Linguistics], 2001, P. 63 [in Ukrainian].

Axmyanvni numanns cycninibHux Hayk ma icmopii meouyunu. Cninbnull YKpaincoKo-pyMyHCbKUIL HAYKOBULL JCYPHAL.
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IHTYIII€0 BIMYyBaTH KOJCKTUBHUI ITOCBIN y CIpUAMaHHI
€CTeTHMYHOI MpUPOJAM clioBa W TpaHchOpMyBaTu HOro
B Taki MOBHI (hopMH, sIKi H 3a MPUPOJOI0 TBOPEHHS, W 3a
XapaKTepoM CIPUHHSTTS MOCTAIOTh SK MOBHO-ECTETHYHI
3HAaKM HAaIlOHAJBHOI KyJNbTypH — «pI3HOPIBHEBI MOBHI
OJMHMII, 10 SIKUX HaJeXaTb CJIOBAa-NOHSTTS, MPHKA3KH,
TIPUCITIB’SI, KpHUJIaTi BUCIIOBH, (pa3eoiiorisMu, aopusmH,
psIIKE i3 TBOpIB XYHOXKHBOI JiTepaTypu Toiio»”. Taki
oAMHMII BH(GOPMOBYIOTh HAIlIOHAJIILHO-MOBHY KapTHUHY
CBITY, MEHTaJIbHUH MpOCTip MOBLIB. BoHM akymy:sro0Th
1oOyTOBHH, IICUXIYHUI (EMOLIMHUIT), KyJIbTYpHUI TOLIO
JIOCBiJI TOKOJNIHB 1 MICTATH 3aKojoBaHy iHQopmarilo mpo
PI3HOMaHITHI (haKTH, SIBUILA, TIOMIT 3 JKUTTSI HAPOJLY.

Jlo Koroptd  TaKkMX  HENEepeciyHHX  MOBHHUX
ocobucrocreif, Oesnepeuno, Hamexutb W Cuzip
BopobOkeBnu (nmiteparypni ncepnoHimu — Jlanuno Miaxa,
Hemko Makogiitunk, Cemen Xpin, C. Bomox, Mopo3seHko,
IBan IpaniB 3-mig Kinmans, Cupora 3 BykoBunu Ta iH.) —
JIIOJMHA 0araToBUMIPHOTO TallaHTy: caMOOyTHIH Toer,
po3aik, JpamaTypr, KOMIIO3UTOP, ()OJIBKIOPUCT, IENaror,
IpOMaJICBKO-KYJIBTYPHUH Jis4, peaakTop OyKOBHHCHKHX
YacoNUCiB 1 BOJHOYAC — IPAaBOCIABHUI CBSIICHHHUK,
npodecop OOrocynoBchKOro (akyasTeTy UepHiBEHBKOTO
YHIBEPCHUTETY, JI0 TOTO K — BEJIMKUH YKpaTHCBKUH Marpior,
O[IMH 3 TEpIIMX OyIWTENIB HALIOHAIBHOTO YKPaiHCHKOTO
nyxy Ha BykoBuHi®.

Bucoky  omiHKy  cBo€i  TBOpYOi  JisSUIBHOCTI
C. BopoOkeBuu pnicraB 1me 3a xurts. l. @Dpanko,
YIOPSIHUK TTPUKUTTEBOI 30IpKM MOe3id OyKOBHHCBKOTO
mucbMennuka «Han ITlpyrom» (1901), BiyyHo Ha3BaB
HOro «OAHUM 3 TMEPUIMX >KABOPOHKIB HOBOi BECHHU
HAIIOTO HApPOAHOrOo Bimpomkenus»?, a O. Makosei,
YIOPSIHUK ~ TPUTOMHOTO  BUAaHHS  BopoOkeBnueBmx
tBOpiB (1909-1911), Ta KO. PomaHuuk, aBTOp MepeaMOBU
JI0 TIEPLIOTO0 TOMY, HAarojollyBaiu: «OyB c€ HOJOBIK, IO
TSDKKOIO TIpaliero JuIsi HapoJLy 3acily)HB co0i Ha Te, 11100 My
€ro mam’sITaJId i €ro Mpallo Mi3HAIK X0Y Y YacTH»°, apKe
BiH TOH, «koTpoMmy 1o (DenpkoBHYY 3arajibHO INPU3HAE Cs
neple Micie MeXH OyKOBUHCHKHMH MHChMEHHUKAMID) .

Pi3Hi TpaHi JKHTTS, TBOPYOCTI Ta JITEpaTypHO-
rpomazcekoi misuibHOCTI C. BopoOkeBwua CcBOro wacy
pucBiTmioBamd  C. Cwmane-Ctoupkuit, O. Makosei,
B. CimoBuy, B. Jlecun, O. Pomanenp, A. Kopxkynosa,
M. binmuncbka, M. IBactok, A. Kymmnipenko, f. Tymi,

I1. Hukonenko, M. FOpiituyk, b. Menpauuyk, O. [Tornosuy,
H. TyiiBanrok, H. Bbabuu, O. Kynp0abcbka Ta iH.
JlocnigHuKM BiZ3HAYalOTh HENEpeciyHe MICle W IMOCYTHIO
poib MaiicTpa cioBa B JIITEpaTypHO-MHCTELEKOMY YKHTTI
BykoBHHM, ajke HEBTOMHO IIPAIIOIOYM HAa HUBI MPOCBITH,
KpPacHOro NHCBMEHCTBA W MY3HMKH CTBEp/KYIOUH, BiH
3akiaB pa3om 3 0. dexpkoBUYEM MiZBAIMHU YKPaiHCHKOT
HalllOHAJBHOI KyJbTYpH Ha ByKOBHHI, CIIpHSIB TyXOBHOMY
BIZIPOJKEHHIO YKpaTHIIIB Kparo.

bararorpanna nisibHicTs C. BopoOkeBuua, Ha Haie
MEpEeKOHaHHs, BiJirpana BaXJIHMBY pOJIb y CTAHOBIICHHI
HOBOI YKpAiHCBKOI JIiTepaTypHOi MOBM Ha HapoIHil
ocHOBI Ha bykoBHHI. YIPOJIOBK yChOrO HTTS MHUTELb
BUSIBIISIB HEIIPUXOBAHUH 1HTEpEC JI0 TIMTaHb, OB SI3aHUX 13
3aXHMCTOM Ta IOIMYJISIPU3ALI€I0 YKPAaTHCHKOI MOBH, CTaBIIN
B3iplIeM caMoBinaaHoi OOpOTHOM 3a mpaBa YKpaiHCHKOTO
cnoBa’. Ha mepexonannss b. Menpuuuyka, «sixou Cumip
BopoOkeBruy HammcaB JIUIIECHb OJUH TBip — micHIO «PimHa
MOBay», TO W TOMI WOro iM’sl 3alMIIMIOCA O Ha3aBIlle He
TUIBKW B icTOpil YKpaiHCBKOi JIiTEparypu Ta MY3HKH,
a U B icropii OOpoThOM 3a yKpaiHCBKE CIIOBO, B iCTOpIl
yKpaiHCTBa 3aranom» .

Mera HayKoBOi PpO3BiIKM — OKpECIMTH Ti
pi3HOpiBHEBI BepOali30BaHI OJMHUIN, IO CKJIAAAIOTh
(OH MOBHO-ECTETHYHHUX 3HAKIB HAlliOHAIBHOI KYJBTYDH,
3acBiqueHuX y XymoxHiXx Tekcrax C. BopoOkeruua.
[IpeaMeToM HayKOBOTO OIMCY € TEpeayciM Ti MOBHI
OJIMHMIII, 1110 Y3araJbHIOIOTh 0AaraToBIKOBI CIIOCTEPEKEHHS,
JKUTTEBUI JOCBII HapoIy, cepell SKOro 3pocTaB 1 JKHB
IMUCbMEHHUK, MaHi()ecTyloTh HOro ayx 1 CBOEPIAHICTBH
cBiTOOQYEHHS 1 BOAHOYAC — PENPE3EHTYIOTh HAI[lOHATBHUI

TUII ~MHCJEHHS  aBTopa, MWOro  HaIlOHAJbHO-MOBHY
ocobucrictb. lmocTparMBHME Marepianm MojaeMo  3a
ABTCHTHMYHHUM  TPUTOMHHMM  BHUIAHHSIM’,  3a3HAYalOuu

B Jy)XKaX HOMEpH TOMYy Ta CTOpPIHKH (LUTYIOUYH,
JOTPUMYEMOCS TIPABOIMCHOI CHUCTEMH BHJAHHS). Y XOpi
aHaJi3y TEOPETHYHOr0 Ta IIIOCTPATHMBHOIO Marepiaiy
3aCTOCOBAHO 3arajJbHOHAyKOBI METOQM aHali3y, CHHTE3Y,
3iCTaBJICHHS, @ TAaKOX OIMCOBMH METOA 13 TNpHiioMamu
kiacudikanii i y3araqabHeHHsI MOBHUX (DAKTIB.

Bukiaag ocHoBHoro marepiany. PeneBaHTHuit
iniocTniboBHH Mapkep XynoxHboi MoBH C. BopoOkeBnua
— BIJATBOPEHHS JKUBOI HApOJAHOI MOBH YKpPAiHCHKOTO
HacesieHHs: bykoBunm pgpyroi monoBuHum XIX cr 3 i

2 Yermolenko S. Ya. Movno-estetychni znaky ukrainskoi kultury [Linguistic and aesthetic signs of Ukrainian culture], Kyiv: Instytut ukrainskoi
movy NAN Ukrainy, 2009, P. 7 [in Ukrainian].

3 Kulbabska O., Shatilova N. «Pyshu, yak sertse dyktuie...» (Idiostyl Sydora Vorobkevycha) [«I write as my heart dictates...» (Idiostyle of Sydir
Vorobkevych)]: monohrafiia. Chernivtsi: Chernivetskyi nats. un-t, 2016, 456 p. (Seriia: Movni skarby Bukovyny) [in Ukrainian].

4 Franko L. Ya. «Peredmovay [Preface]. Danylo Mlaka (Izydor Vorobkevych). Nad Prutom: zbirnyk poezyi [Danylo Mlaka (Izydor Vorobakevych).
Over the Prut: a collection of poems], Lviv: Z drukarni Naukovoho Tovarystva imeni Shevchenka pid zariadom K. Bednarskoho, 1901, P. 1
[in Ukrainian].

> Makovei O. «Izydor Vorobkevychy» [Izydor Vorobkevych], Tvory Izydora Vorobkevycha [Works of Izydor Vorobkevych], Lviv: Vyd-vo
tovarystva «Prosvita», 1909, V. 1: Poezii, P. 8 (Ruska pysmennist) [in Ukrainian].

¢ Romanchuk Yu. «Peredmovay [Preface], Tvory Izydora Vorobkevycha [Works of Izydor Vorobkevych], Lviv: Vyd-vo tovarystva «Prosvita»,
1909, V. 1, P. 3 [in Ukrainian].

7 Kulbabska O., Shatilova N. «Rol Sydora Vorobkevycha v istorii ukrainskoi literaturnoi movy na Bukovyni v druhii polovyni KhIKh st.»
[The role of Sydir Vorobkevych in the history of the Ukrainian literary language in Bukovina in the second half of the 19th century], Ukrainska
mova: naukovo-teoretychnyi zhurnal [Ukrainian language: scientific and theoretical journal], 2012, N 1, P. 116-130 [in Ukrainian].

8 Melnychuk B. I. «Vorobkevychevi luny. Movo ridna, slovo ridne» [Vorobkevich’s echoes. Native language, native word], Bukovyna [Bukovynal,
2003, 15 zhovtnia, N 81 (1313), P. 3 [in Ukrainian].

* Tvory Izydora Vorobkevycha [Works of Izydor Vorobkevych], Lviv: Vydavnytstvo tovarystva «Prosvitan, 1909, V. 1: Poezii, 420 p.; 1911,
T. 2: Opovidannia, 412 p.; 1911, V. 3: Dramatychni tvory. 421 p. (Ruska pysmennist).
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PI3HOPIBHEBMMH TOBIPKOBUMH pucamMu. MOBYy TBOpiB
MUTLSl HAcHYye€ HallOHAJIbHO MapKoBaHa  JIEKCHKa
Ha O3HA4YEHHS MICLEBUX peasliid, XapakTepHUX JuIsl
OyKOBHHCBKOTO 1OOYTY M rOCIOIApIOBaHHS, SK-OT:

— Ha3BU OMATY: eaui ‘BEPXHI YOJOBIYI IITAaHH
3 cykHa gomaiiaboro BupoOy’ [CBI'', c. 44]; copbomra
‘BUJI JKIHOYOTO OJATY THITY IUIAXTH, BUTKAHOI 3 BOBHSIHOI
npsoxi” [ITY, ¢. 47]; sanacka ‘dapryx’ [CBI, c. 138];
kagman ‘mmrta abo B’s3aHa kamizembka’ [T, c. 91];
Kunmap ‘0e3pyKaBKa Ha XyTpi, 037400j€Ha BHIIMBKOIO’
[CBI, c. 204]; cepdax ‘BepxHii KOPOTKMH pyKaBHUM
OISI' 3 JIOMOTKaHOTO CyKHa, O03100JICHHH BOBHSIHUMH
nutkamu’ [I'T, c. 168]; cypdym ‘aket, TPOXH KOPOTILHH 32
capmak’ [CBI, c. 533]; pikaa ‘BuA CTapOBUHHOI CIIIHUIL,
MepeBaXXHO KBiTuactol, mist Hapeuenoi’ [CHBI, c. 457] Toio;

— Ha3BW MPHUKpAC: repoan ‘BUIIUTA OicepoM CTpiduka
(kxinoua mpukpaca)’ [CBI, c. 83]; xymac ‘upukpaca
y BUDBSIII KUTHLI Ha Tymynbebkomy oxsizi’ [I'T, c. 107];
nayvopxu ‘Hammcto 3 Oicepy’ [CBI, c. 394]; canba
‘HAMUCTO 3 MOHET (30JIOTUX YU OyJb-SKMX METaJeBUX)’
[CBT, c. 474] Too;

— Ha3BH TOJIOBHUX YOODIB: KpecaHs
¢derpoBuii kanemox 3 npukpacamu’ [I'T, c.
‘gojioBiua 3umoBa manka’ [I'T, ¢. 108] Ta in.;

— Ha3BH aKcecyapis: mobiska ‘03m00eHa
opHaMeHTOM HeBenuka ImmikipsHa cymka’ [IT, 180];
mpaticmpa ‘TIOJIOTHsIHA 200 BOBHSIHA TOpOa, SIKYy HOCSTH
yepes mwieue’ [I'T, c. 180]; uepec ‘mmpokuii MKipsSHUHN 110sIC
i3 kumeHbpkamu 1 npspkkamu’ [[T ¢. 211] Tomo;

— Ha3BM DKI: KHuw ‘KOpK, HAYMHEHHH OpHH30I0,
cupom’ [IT, c. 97]; xyrewa ‘cTpaBa 3 BapeHOTrO
Kykypymssaoro Oopormna’ [I'T, c¢. 106]; eypoa ‘cup,
BHUBapeHuil 3 cupoBatku oBedoro monoka’ [CBI, c. 65];
2ycasHka — ‘CHELiaIbHO  3aKBallleHe TYCTe€ KHIT SYeHe
momoko’ [['T, c. 78]; 6punoss ‘TPUTOTOBICHWMA st
30epiranns noconenuit cup’ [T, c. 29]; rowka ‘cyn Ha
M’sicHomy Oynbitoni’ [I'T, c. 223] Tomo;

— Ha3BW KyXOHHOT'O Ha4YMHHS: Oepbenuys ‘epeB’siHa
NocyiMHa BHUJIOBXKEHOT Qopmu 3 JBOMa JeHaMu JUis
30epiraHHsi MPOAYKTiB (1MepeBakHO Moioka 1 opunsn) [I'T,
c. 23]; paxea ‘xpyria jaepeB’siHa MOCYIMHA 3 TOKPHUIIKOIO
st macina abo Opunsu’ [I'T, c. 161]; koroska ‘neper’siHa
MOCY/IMHA 3 OJHUM BYXOM JUIsl BOAM; JAEPEB’siHA MOCYIUHA
st mosioka’ [I'T, c. 100]; bapiexka ‘HeBenmuka aepeB’siHa
nocynuHa st 30epiranns npoxnykris’ [I'T, c. 25] Toro;

— Ha3BH XaTHIX pedei: kosepeyb ‘HEBEIUKUN KIITUM,
BUTKAaHUH 13 PI3HOKOJbOPOBHX BOBHSHUX HUTOK [CBI,
c. 214]; cropya ‘BenVKUN BOBHSIHMM KHUJIUM JIOMAIIHBOTO
BupoOy’ [CBI, c. 497] Too;

— Ha3BM 3HApANL Ta IPEAMETIB TIpalli: Kresey
‘monotok’ [CBI, c. 208]; monipeys ‘Tomip (MeraneBuii abo
JIEPEB’SIHUIA) 3 JIOBIOIO PYUKOIO, MPUKPAIICHUH OPHAMEHTOM)’
[TT, c. 187]; 6apoa ‘mmpoka cokupa 3 KOPOTKHM TOIOPHUILEM
[IT, c. 21]; puckanw ‘3actym, nomara’ [I'T, c. 163], xypmeri
‘minHa cykonna moryska’ [['T, c. 107] Tomo;

— Ha3BM  MY3WYHUX IHCTPYMEHTIB:  mpembima
‘IyXOBUHM My3WYHHMH IHCTPYMEHT — JepeB’siHa TpyOa,

‘4OIOBIYMNA
21]; xyuma

3poOiicHa 31 CMEpPEKOBOTO JiepeBa, oOBUTa OEpe30BOIO
xoporo’ [I'T, c. 188]; ¢prospa ‘nomra cominka 0e3 AeHI’
[TT, c. 198]; menenxa ‘cominka (mepeBaxkHo BepOOBa) Oc3
OOKOBHX OTBOPIB, JHO SIKOI IMPUKPHBAIOTH MBI ITiJ 4ac
rpu’ [I'T; c. 182] Tomo;

— Ha3BW 30poi: Opuy ‘y’xKe rOCTPUH HiX, HOro 4acTo
pobisate 3 monomanoi kocu’ [CBI, ¢. 39]; ueninux ‘Manuit
cknanuuit Hik [['T, c. 210], réep ‘rBunTiBka’ [CBI, c. 81];
kpic ‘pymnuns’ [I'T, c¢. 105] Tomo;

— Ha3BW 3BUYAIB 1 OOPSAIB: 0030puHu ‘OTISAAMHU’
[CBI, c. 348]; 3a600unu ‘TYJISHHS Y MOJIOJIOi HAIlEPEIOIH]
Becuutst’ [CBI, c. 126]; mocopuy ‘dactyBaHHS 3 NPHBOIY
ycIimHoro 3asepuieHHs sikoick cmnpasu’ [IT, c. 125];
Kpuoicmo ‘napyHok autuHi Ha xpectunu’ [CBI, c. 233];
npunic ‘napyHok Ha HoBocimus, Becuuis® [I'T, c. 157];
Odepesye  ‘BecibHA  SUIMHKA, IIPUKpAlleHa KBiTaMH,
nykepkamu’ [CBI c. 91] Tomo;

— Ha3BU HApOIHMX TAaHIIB Ta MEJIOMIl: apKaH
‘TyIynbCchkuil vonoBiumii tamenn’ [[T, c. 18]; eyyyixa
‘TYIyJbChKa MEJIOJIS JI0 TaHIIO; TaHEb ITiJI TAKy MEJOJiI0’
[TT, c. 50]; xoromuiika ‘ykpaiHCBKHH TIYIyIbChKUI
MacoBHH TaHEIb, OCHOBHOIO (Iryporo SIKOTO € 3aMKHEHE
koo’ [I'T, ¢. 99] Tomo;

— Ha3BM MICIEBOr0 JIaHmadTy: 36ip ‘MIKIip’s,
yllenuHa, By3bka ponuHa Mk ropamu’ [IT, c. 817;
Kuuepa ‘CTpiMKa ropa, mopocia JjicoM (KpiM BepIIMHH)’
[TT, c. 94]; mnau ‘crexxxka B ropax’ [CBI, c. 427];
nononuna ‘BucokoripHe macopumie’ [[T, c. 153]; debpa
‘CTpiMKe, 3apociie Kymamu y30i4ds T[OHaJ TipChbKi
noroku’ [['T, c. 56] tomo. HaBeneni mpukiaau — cioBa
3 ETHOCEMaHTHKOIO, IO pEeNpe3eHTYIOTh MarepialbHy
Ta JIyXOBHY KyJbTYpy OYKOBHMHIIB SIK eTHOTrpadiqHOl
rpynu ykpainuiB B imioctmii C. BopoOkeBuua, ciyryrotsb
CTHOKYJBTYPHHUM  TJIIOM  XyIOXHBOI ~ OMNOBiAI, TOP.:
1 6 komopi yce 6 nopsioky, M08 y KHUdiCyi: mym 004Ka
3 cywieHuyamu, mam 0Oepoéenuyi 3 OpuHoO3el0, Maciom,
8YPO0I0, 2YCIAHKOIO, PAOAMU, K SIUYL 6 JICL, YCi NOGHI,
yei uucmi-uucmi, Moedu om WjOuHO 3-nid OOOHAPCKO2O
noorca eutiwu... (11, c. 26); [Ipuna:] [Jieuama, xnonyi,
0idu, mode... 6Ci y CMPIYKAX, V NABAX, HOBUX CHIPOSX,
3anAcKax, KOCUYAX, 6ci 3 GIHOUKamu i yvgimamu — ce
nebecna kpaca! (I, c. 134); ...necmpi é06nani cropuyu,
HAAGHUKU, KOXMCYXU, Kenmapi i cepoaKu jexcanu, Hade
cnonu ¢ cmosi (11, c. 239).

Jlo  imiocTHIBOBUX —MapkepiB  XyAO)KHBOI MOBHU
IMMCbMEHHUKA  33apaxOByeEMO  CIIOpIAHEHICTH  HOTro
Xy/JIOXKHBOTO CJIOB2 3 YCHOIO HAapOJHOIO TBOPYICTIO —
MOTY)KHOTO JDKEpesa JJisi BUTBOPEHHS 1HAMBIAYallbHOTO
CTWJIIO MalicTpa cnoBa. | 1€ 3akoHOMIpHO, aJke
C. BopoOkeBu4 37100yB IIMpOKe BU3HAHHS Ha bykoBuHI
HE TUIBKH SIK TaJJAHOBUTHH ITI0€T, MIMCbMEHHHUK, paMaTypr,
Nearor, TPOMAJAChKUH Mifd, a W K (QOJIBKIOPUCT
i komrosurop. biorpadiuni akT 3acBiIdyIOTH: 3 IOHUX
POKIB MMCBMEHHUK 3aXOILTIOBABCS YKPAiHCHKOIO HAPOIHOIO
micHer0. Y BUIBHUE BiJl HaBYaHHS Yac MaHIpPyBaB
OyKOBUHCBKMMH cellaMM W 30upaB YCHY HapoIHy
TBOPYICTh, CYMJIIHHO BHUBYaB 30ipHUKH (DOJIBKIOPHUX

10 Slovnyk bukovynskykh hovirok [ Dictionary of Bukovyna dialects], za redaktsiieiu N. V. Huivaniuk, Chernivtsi: Ruta, 2005, 688 p. [in Ukrainian].
" Hutsulski hovirky: Korotkyi slovnyk [Hutsul idioms: short dictionary], za redaktsiieiu Ya. Zakrevskoi, Lviv: Instytut ukrainoznavstva NANU,

1997, 233 p. [in Ukrainian].
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MmarepianiB. Tox 10 BepOamizaTopiB  HalllOHAJIBHUX
CTEpPEOTHIIIB y XyAOXKHIX TEKCTax Maictpa ciioBa
YHaJIEXKHIOEMO PI3HOPIBHEBI (DOJIBKIOPU3MU — YCTaJeHi
32 (OpMOIO, CEMaHTHUKOIO, EMOLIHHO-EKCIIPECHBHUM
3a0apBJCHHSAM CHCTCMHO BXXHBaHI OJMHUII, MOOYIOBaHI
32 TPAAMLIMHUMH U1 (QOJILKIOPHO-TIICEHHOTO CTHIIIO
3pasKamMu.

Mogoteopuicte C. BopoOkeBuda pemnpe3eHTye
LIMPOKUH CIEKTP TPAAUIIMHUX O3Ha4eHb (OJIBKIOPHOTO
TTOXO/KEHHS, 1110 JIEKJIapYIOTh OCOOINBOCTI HAI[lOHAILHOTO
CBITOBIUYTTS,  BiJOOpa)karoTh  y3arajbHEHI  BIKaMu
O3HaKH, 110 iX ICTOPUYHA I1aM’ATh HapOay 3aKkapOyBaja sIK
€TaJIOHHI. BOHU 3MaibOBYIOTh 30BHIIIHI XapaKTEPUCTUKU
JIIOJIMHU, HApOAHI YSBICHHS NPO MAiBOYY Ta IOHAIBKY
Bpoxy (kapi oui, uopHi Oposu, 6ina pyka, pym siHe JUYKo,
pycsiea Koca, 6UCOKUU CMAH), YBUPA3HIOKOTH TPAIUINAHI
KOJNIpHI ~ XapakTepUCTHKH (uepeona  Kaiuma, 3eileHd
pyma, cunin /[ninpo, cune mope, onrakumue Hebo, 4OpHA
Moeuna, 3eneHull eail, 3eleHuil s6ip, 0aioull Micsayb),
XapaKTepU3yIOTh HABKOJIMIIHE CEPEIOBHIIE, HPUPOAHI
sBUIIA (pIOHUU Kpail, WUpoKonoui cmenu, 2iuOOKi piKu,
beskpai cmenu, Oyunulu eimep, Xpewjamuii OApeiHOK,
Kpymuil bepee, WoBK08i mpasu, scHe COHye, Cupa 3emlisl,
WUPOKULL c8im, eUWHesUll cadoK, SICHA 3IPKA), IEPealoTh
y3BUYA€HI O3HAKU AOCTPAKTHUX TIOHSATH 1 HEXKHBHX
MIPEAMETIB (KO3aybKa C1aed, OANeKd YYICUHA, CONOOKUU
COH, 2nuboKi panu, 3aezamutl Oill, Wupa po3mosd, 2apsyd
KpO8, HCANICHA NICHSL, 2IPKI CIb0O3U, OPIOHI CIbO3U, KPUBABI
cavosu, Hanp.: Koou meni kpuivys, nonemis 6u s wsuouie
6i0 gimpy 0o mebe, Miti pIOHUIL Kparo, Mitl He3a0ymHull
paio, myou, 0e CHIenU WIUPOKOROAL | piKu 21uboKi, — de
3a3y051 HA KAMUHI KVE, a y 0iOpo6i CON0GelKo Muaitiule siK
mym cnigae, 0e Opau CU30Kpui no-nio Hebeca 6 10mvcsi
(II, c. 11). AcouiatuBHHI 3MICT TaKMX CIOBOCIIOJNYYEHb
HOMIHTHUBHOT'O Xapaxrepy HaOyBae y TBOpax
OyKOBHHCBHKOTO HHChMEHHHKAa CHMBOJIIYHOTO 3HAuCHHS,
MaHi(ecTyrour HapOHHUIA CBITOIVISL.

MoOBHO-€CTEeTHUHIMHU 3HaKaMH
KYJIBTYpH YBa)KaeEMO MIPUKIIaKOBI acoliaTuBHi
CJIOBOCIIONTyYEHHS, TBOPEHHS SKHX OIUPAETHCS
Ha  TOTEHLIHHI  MOXJIMBOCTI  KOHKPETHO-YYTT€BOI
00pa3HOCTI, 3akimageHoi y (OJBKIOPHOMY JTUCKYPCI.
BoHn xapakrepu3yloTh MEpPCOHAXIB (Ko3up-0i6Ka, Kpais-
0I8UUHA, KO3AK-NAPYOOK, KO3aK-MON00eyb, Oiouyi-00sapu,
OVKU-2yyynu, Opanyi-HesoNbHUKY, YabaH-eisyap, ciineyb-
2YCIAP, BOPOACKA-UAPIBHUYSL, KO3AK-3ANOpodiceysb, bpamyi-
moegapuwii, mogapuwi-noopamumu), cBit ¢uiopu Ta GayHu
(mapenv-3inns, con-mpasa, CONOBIU-NMAUUNA, BOBKU-
cipomanyi, po2au-oieHv, nMawka-ujebemyuika), CBiT
HABKOJIMIITHBOT TPHUPOIH (20pu-ckaiu, Micsayb-nepexpii,
wumu-poxumu), aOCTPAKTHI IMOHSTTS, IO MepeOyBarOTh
y CHHOHIMIYHMX / acOLIaTUBHUX BIAHOLICHHSX (ceimu-
YYICUHU, O000PO-2powti, C1asa-oois, Npasoa-eois, OoJsi-
6olIsl, 2ope-mpyma, OYMKa-2aoka) TOIIO, HAMp.: ...MeMO
6 Kynyi posmosnsimu, 3ine-mpagky my wunamu (11, c. 224);
Xouem cmenom nocynsmu, caaeu-¢oni 0obysamu (I,
c. 353); Jlacmisouku-webemyuiku 6dice nema, gice Hema,
a disuuna-cupomuna sce cymua, éce cymua (1, c. 180).

EtHOKyBTYpHI CTEpPEeOTHIN B imlocThii
C. BopoOkeBnua mepenaloTh KOHCTPYKIIi CEMaHTHKO-
CHHTaKCUYHOTO IIapajielli3My, YBUPA3HIOIOYH TEHJCHIIII0

HalOHAJILHOT

HapOJHOIICEHHOI MOBH JI0 NPOTUCTABJICHHS IOHATH Ta
00pa3iB, Bi10OOpaXkarouu 3B’ S130K JIFOMUHK 3 HABKOJIHUIIHBOO
MIPUPOJOIO (JiBUMHA / KaJlMHA, JAiBYMHA / 3IPHULI, XJIONEb
/ sBip, XJIOmeUb / MiCSIb TOIIO), HAmp.: 3ereHie 3HO8
Kanuna, 6 ysimu youpacmocsi; a OIBYUHA-CUPOMUHA
caizomu ymusaemocs (1, c. 148); Ilpu nomoyi saeip, s6ip
3elleHeHbKUlL, a Y 8006U XJ0neub, xioneys morodeHvkuil (1,
c. 146); ¥V miu Pycoxiii Mondosuyi Had nomokom y 6006uyi
He 3ipHuys sicHo cse, mo odisuuna npoxcusac (I, c. 165);
Hao Ilpymom y ny3i ne micaup 3iiuio8, mo Xaoneus 0o
kpani-disuunu nputiwios (I, c¢. 159). SlckpaBo BupaxeHe
(OJNBKIIOpPHE TOXO/KEHHSI Mae MapajielizM 3arlepedeHHs
(3ipHUI / HiBYMHA, MicsAlb / XJIONENb), mop.. ¥V mil
Pycorint Monoosuyi nao nomokom y 6006uyi He 3ipHUUA
scHO csie, mo diguuna npoxcusac (1, c. 165); Hao Ilpymom
y ay3i He micayub 3iUui08, Mo XJA0ReUb 00 Kpai-OlGUUHU
nputiwos (I, c. 159).

CyromocHi  CHUMBOJIYHI  00pasu  BiATBOPIOIOTH
y JOCHI/DKYBaHMX TEKCTax IOPIBHSUIBHI KOHCTPYKIIT,
30KkpeMa (DOSBKIIOPHI MOPIBHSHHS JIBYMHH 3 POCIMHHHM
CBITOM (Kaiumna, pooica, Max, monojis, MAIUHA, CMepiuKa,
mepen, Jienist), TBAPUHOW (sicouka, 6usipka), TTaXOM
(eonybka, nasa, nacmiexka), HEOECHUMU CBITWIAMU (3ipKa,
Micsayv), XJOHIS — 3 JepeBoM (s6ip, cmepexa, 0y0),
3aKOXaHOI Mapu — 3 mnTaxamu (eonyou, eopruyi), TOP.:
Kpacna, nuwna ax ma naea, — ca Mapitika xyuepssa...
B muei nuuko, ak manuma, a 2y00HbKA, AK KAIUHA,
v Mapiiiku 3 Monoosuyi sicni ouu — 0si 3ipruyi (1, c. 165);
Tapuuii nerine 6y, 300posuii aKk 0yd, pocauii aK Anuys,
BYCOK AIK 2alKA YOPHUU, a 0062Uil AK Yy 3anopoixcys-
ko3axa (11, c. 289); JKunu cobi Mapxo i Ipena, Haue 08o€
2onyo’am (11, c. 81). Taki NOPIBHSIHHSA € TPaJAULIHHUMU
JUIL  YKpaiHCbKOI ~ MOBH  HApPOJAHUMU  CHUMBOJIAMH,
BUPa3HUKAMH MOBHOI KApTUHH CBITY YKpPAiHIlB, IXHHOTO
XyI0KHbO-CUMBOJIIYHOTO CBITOOAUCHHS.

XynoxHi Tekctu C. BopoOkeBnua (ikcyroTh HapoaHi
BHUCJIOBITIOBAHHSI ITOBYAIBHOTO 3MiCTy, SKi (HOPMYITOIOTH
MEBHI JKUTTEBI 3aKOHOMIPHOCTI, aKyMYJIIOIOTh HapOJHY
MYZIpICTh YKPaiHCBKOTO Hapofy, sIK-oT: Yonosik i ocinka —
mo natninwa cninka (110, c. 69); Hisuuna nenosuma oyoce
eopoosuma, a sk moroouys, aunte i oo I puys (111, c. 156);
e o sipnosu 0o eopooys (11, c. 212); Topbomka ne 0o
arcynana (110, c. 188); Boowce nomooicu, a mu, neboice, He
neacu (11, c. 240); Tuocoenv npayroil, pobu, a 6 Hedino
eoepucs (111, c. 38) Ta iH. [I[pUKMETHOI PHCOO iTIOCTHITIO
MUCbMEHHHUKA € TapeMil, EMOI[IMHICTh SKUX YBUPA3HIOIOThH
PUTMIYHICTE 1 pumyBaHHs: Hawi 0idu ne 3manu 0iou,
a ix enyxu snaromo auue myku (11, c. 101); Taenu, xkobuno,
xou mobi ne muno (I, c. 44); [o wopma ma xyooba, xonu
arcumu e enododa! (111, c. 9); Tonybeysv eykae, codi napu
wykae (111, c. 77); Iloxu cmapa cneue knuwii, a 8 0ida
ne cmane Oywi (111, c. 45); Copoxa y eoponu npocume
oboponu (111, c. 238); boe ne npymom kapae (111, c. 61);
bpexamu ne yinom maxamu (11, c. 229); Xuine — ne 600a,
yonosixoeu 60ioa! (111, c. 38). IlpuciiB’st i NPHUKA3KH SIK
3TYCTKM HapoOHOI MYyJpPOCTi — IIOCYTHS OKpaca MOBH
MMMCHbMECHHUKA, M0 Y3araJibHIOIOE OaraToBiKOBI IKHTTEBI
CIIOCTEpEKEHHs YKpaiHIIiB.

Xynoxni Tekctn C. BopoOkeBuua HacH4ylOTh
PI3HOMAaHITHI ~NPUMOBKM — yTpaJuuidHeHi Qopmynu
MPUBITAHHS, MPOIIAHHS, NPUIPOIIYBAHHS, TOOAKAHHS,
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II0 € YaCTHHOIO IOBCSK/JCHHOTO CIUIKYBaHHs YKpaiHIIB,
BiZIOMBaIOYM Taki iXHI MOpaJIbHI SIKOCTI, SIK YBIWIMBICTD,
aHOONBICTb, JOOPO3UUIHBICT, MOOOXKHICTb,
eMOIINAHICT, KMITIUBICTh TOIIO, Hamp.: [Jaii eam booice
s0opognsuxo (11, c. 349); Jaii Booxce sam 3 6oou i 3 pocu!
(IIT ¢. 172); Beou mebe Ilpeuucma [isa! (II, c. 154);
Hpowy, moi eocmi; yum xama mae, mum i npuiimae (11,
c. 57); Hawa xama na nomocmi — npocum, npocum, Musi
eocmi! (111, c. 353); 3 cocmem i Boe npuxooums 00 xamu,
moi muni eocmenvku! (11, ¢. 51); Ocmasaiime 6ci 300posi.
boz nau 6yoe 3 samu! (1, c. 57). Ilo ciu mosi Oysaiime
s0oposi! (III, c. 39) Ta in. Taki CTPyKTypu HaJaroTh
Xy/ZOXKHIH MOBI NHCHbMEHHHMKA HAlliOHAJIBHOTO KOJIOPHTY,
eMOIIiITHOT HacHArH, MTHOOKO3MICTOBHO Ta CKOHJAEHCOBAHO
BIZITBOPIOIOYH PO3YMOBO-MOBJICHHEBY TBOPYICTh YKPATHIIIB.

BucHoBku. BuBYEHHS pesieBaHTHHX OCOOIMBOCTEH
HalliOHaJIbHO-MOBHOT KapTHHU CBITY 4epe3 Xy[JOKHili TeKcT
HEPO3PHUBHO IOB’s3aHE 3 JIOCHI/HKEHHSIM 1HIHMBIIyaabHO-
ABTOPCHKHMX KapTHH CBITY, IO MICTSTh iH(pOpMAIi0 IIpo
MEHTAJIBHICTE HapoIy, JITEpaTypy SKOro penpe3eHTye
TOW YA TOW TNHChMEHHHK. JIOCHI/DKEHHS —1i0CTIITIO
C. BopoOkeBnya 1ano 3MOr'y BUSIBUTH B HOTO XYJOKHIX
TEKCTaX CaMOOyTHI HAlliOHAJIBbHO-KYJIBTYpPHI  CJIOBECHI
oOpasu, BepOali3oBaHi PIZHOPIBHEBUMHU OAMHHISIMH, SIKi
HaOyBarOTh CHMBOJIIYHOIO 3HAYEHHS, pPENpPE3EHTYI0UN
HAI[IOHAJIBHUN  THUII MHCJCHHS aBTOPa, BHSBIISIIOUU
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HOro eTHIYHY HAJICXKHICTh. SIK MOBHO-CCTCTHYHI 3HAKU
HallOHAJIBHOI  KYJIBTYpPH, TaKi OAMHHII IOCHIIIOIOTH
EKCITPECUBHI MOTEHLIT XyJO)KHBO-JIITEPATyPHOTO THCKYpCY
Ta BiJITBOPIOIOTH Y MOBOCTHJII TUCbMEHHUKA HAI[lOHAJIBHO-
MOBHY KapTHHY CBITy yKpaiHLIB, pENpe3eHTyIOTh
CBITOIJISIT HAPOJLY, CEPEJL SIKOTO 3pOCTAB 1 )KUB MUTEILb.

Hlaminosa Hamania — xanouoam ¢inono2iunux Hayx,
Odoyenm xKagedpu cyuacnoi yxpaincokoi moeu YepHiseyvkoeo
HayioHanvHozo yHisepcumeniy imeni FOpis ®edvkosuua. Aemopra
nonao 70 Haykosux npayv, cnieasmopka 3 mownozpagii ma 4
HABUALHO-MEMOOUYHUX NOCIOHUKIG Onsi euwjoi wkoau. Kono
HAyKoux inmepecig: 10lOCMUNICINUKA, JNIHGICMUKA MEKCMY,
MeMOOUKA BUKIAOAHHS VKPAIHCHKOI MOBU Y 3aK1A0AX 302ANbHOT
cepedHboi ma euoi oceimu.
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